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Az a bizonyos uj teher iparosain­
kon és kereskedőinken. 

— Helyi és közérdek — 

A vaskezü Baross, e műiden szeget fején 
találó, hatalmas é8 szerencsés miniszter, olyi 
rendeletet bocsátott ki, mely eddigi intézkedé­
seinek szerencsés és megnyugtató eredményé- j 
vei szemközt, a lehető legnagyobb visszatetszést] 
költé az érdekelteknél, kik tagjai annak a ha-| 
talmas középosztályoak, kik együtt véve hazánk 
közgazdasági életének hatalmas tényezői, kik­
nek sorsán javitni, a miniszter buzgó kötelmé­
nek tartotta és tartja. 

Értem itt a 30859/VL számú rendeletét, 
melyben azt adja utasításul, hogy az i p a r o s 
és k e r e s k e d ő t a n o n c z o k l e c z k e ó r a 
m u l a s z t á s á é r t ezentúl n e m a m u l a s z ­
t ó t a n u l ó k , d e a z i p a r o s , illetve a ke­
r e s k e d ő l e s z a ' f e l e l ő s , még azon eset 
ben is, ha az illető tanuló nem az esetleg fele­
lősségre vonandó iparosnál, vagy kereskedőnél 
volna szálláson. 

Bármily tisztelettel viseltessünk is Baross í 
miniszter — nem személye — mert ez itt sem­
miképen szóba nem hozható, — de szerencsés 
eredményű intézkedései iránt, lehetetlen ezt a 
szóban forgót a sikerültek és kívánatosak közzé 
sorolni. 

Alapeszméje iránt föltétlenül tisztelettel 
vagyunk. 

Mert igen jól tudjuk, hogy czélja: m i n-
d e n á r o n emelni a jövő iparos és kereskedő 
osztály szellemi erejét és jelentőségét. 

Ámde nem lehet helyeselni ezt az intéz­
kedést, nem főleg a vidéken, hol egészen más 
viszonyok vannak, mint a fővárosban. j 

Ismerek egy iparost, kinek 9 tanonczai 
van. Ezek mind nála laknak, de 4 a kollégi-] 
umba jár, 5 pedig a kath. fiúiskolába, tehát ha 
e mester személyesen akar meggyőződni, hogy 
tanonczai elmeutek-e az iskolába,, kénytelen 
velők elindulni elébb északra, lő.tt beszámolni a 

T Á R C Z A . 

XJj élet. 
— Elbesaélés, — SJS. J . - tó l 

(Vége.) 
Emilt mélyen megrendité ez a találkozás, pe­

dig még nem is sejtette, hogy volt a mindent tudó 
nagy istenen kívül, még egy másik tanú is, egy olyan 
egyén, kinek nem kellett volna e jelenetet látni, ki­
nek nem .l.ett volna szabad megtudni azt, hogy El­
vira és Emil szive között volt egykor egy hatalmas 
kapocs, mely ha összetört is, mely ha már csaknem 
& semmivel egye.nlő, de még ia csak jétezefct. 

Irénke volt ez a nem sejtett tanú. 
Midőn Emil elbúcsúzott, ő is fölnyergelt pari­

pájára ült s jó kedvűn gondolt amaz édes perezre, 
midőn az erdő egyik mellék utján elébe kerülend s 
rá fog kiáltani jó kedvűn kaczagwa Emilre: 

— Szivedet, vagy-élted 
Hanem akármint vágtatott a Dianna, a ked 

vencz kis arabs ló, akkor ért a fordulóhoz mikor! 
Elvira és Emil szemben állottak egymással. 

Megállitá lovát, leszállott róla s halkan köze­
ledett a bokrok rejteke alatt a beszélőkhöz. 

Egy pillanatra megdöbbenve állt meg. 
— Hát mit akar ő most tenni ? Hallgatózni! 

Hisz ez aljasság I Ez meg becstelenség! Ki tudja, 
mit beszélhet Emil, mi dolga van a szép úrnővel ?| 
Ha olyasmi volna, mit neki tudnia kellene, azt Emii 
nem titkolná e l 

— Nem titkolná el? Hát lehet Emilnek titka? 
És ép olyan titka, melynek Elvira, ez a titokzatos 
szép asszony a részese 1 

Ah! most emlékszik már első találkozásukra. 
Minő zavart volt Emil, mily lázas izgatottság-; 

gal kérte meg kezét s mily idegesen türelmetlen! 

tanító uraknak .külön-külön s aztán sétálni 
délre s ott szintén beszámolni a tanítóknak, 
mert hiszen ha csak a kapun ere-zti be őket, 
jez eleven ficzkók meghúzzák magokat s ha a 
mester elment megugord hatnak czigarettázni. 

Ez bizony furcsa lesz. 
De van nekem egy kőmives és egy ács 

mester ismerősöm is. 
Ezeknek is van 7—10 tanonczok, akiket 

októbertői márczius végéig, tehát öt hónapon 
keresztül soha. nem látnak. 

Minthogy e 7—10 tanoncz 7—10 részébe 
lakik a városnak, kötelessége az én iparosaim 
nak hetenként háromszor felkeresni e lurkókat 
aztán rövid pórászon fogni és bevinni az isko­
lába, beszámolni velők a tek. tanár és tanitó 
[•uraknak, ott várni, hogy meg ne ugordjanak a 
névsor felolvasásig, mert különben 200 frtig is 
büntethetik őket. 

Hát kérem alásson nagyméltóságú minisz­
ter ur, mi neki álltunk sok mindennek, de ilyen 
(urcsának még nem. 

Könnyű rendelni, könnyű lesz büntetni, de 
kegyeskedjék azt is tudatni velünk, hogy mint 

|járjunk el, hogy bűnbe ne essünk? 
Ha. csak az volna e rendelet vezérhangja­

ként kivehető, hogy a mester yagy kereskedői 
csapja el a korhelynek mutatkozó nebulót, hátj 
üsse a kő, megtehetjük, de mit csinálunk aztánJ 
ha nem lesz — tanoncz ? ' | 

Tudjuk mi jól, hogy a kecske nem menne 
a vásárra, ha nem toszogatnák. 

De azt is tessék elhinni bárkinek, hogy 
kutyából soha sem lesz szalonna, engedelem 
kérés mellett legyen igy kálvinista nyerseségge) 
mondva. 

Ha van a tanulókban vágy, igyekezet a 
nekik annyira szükséges ismereteket megsze­
rezni, akkor fölhasználják a kedvező alkalmat, 
de kámpecz annak az agárnak, a melyiket bot­
tal kel! űzni a nyui után. 

De nem akar ez keserű tréfa lenni, a mit 
irok, hanem egyszerű felsohajtás egy oly terhes 

volt, midőn az esküvő mielőbbi megtörténését sür-
getél 

Ah, itt oly titoknak kell még is létezni, a 
melynek egy része őt joggal illetheti. 

Tudnia kell, hogy mi az s a mig tépelődött, 
odáig ért, hogy tisztán kivehette a különben is szén 
vedélyes hangon tartott párbeszédet, a nélkül, hogy 
őt észrevették volna a sürün egymásra boruló bok-1 
roktól. 

Óh! mennyit szenvedett ő ezen beszéd alatt. 
Tehetett-e róla, hogy valami néven nevezbet-

len különös érzés összeszorítá remegő szivét s mi­
dőn Emil végig vágott a sz^p asszony paripáján, 
odahauyatlott a puha fűbe, mely reszkető, gyönge 
testét zajtalanul fogadta keblére. 

De nem sokáig feküdt ott. 
Magához tért, megkeményité szivét, legelésző 

paripájára ült s visszavágtatott a kastélyba. 
Egész ereje ki volt merülve, de nem si r t . . . 

csak tűnődött, gondolkozott a hallott csodás dolgok 
felett. Fejecskében ezer meg ezer gondolat főtt, de 
lelke és szive nyugodt volt, mert végtelenül tudott 
Emilben hinni és végtelen volt iránta szerelme. 

Ártatlan szive nem ismerte a féltést, nem 
tudta felfogni, hogy a szerelemben vetélytárs is van, 
hogy ez veszélyesebb a nyilt ellenségnél, mert az 
kétélű fegyverrel dolgozik — titokban. 

Másnap türelmetlenül várta Emilt. 
Nagyon meg volt lepve, midőn korán reggel 

szobájából kilépve, Emil volt előtte, kit az előző 
nap eseményei nagy dolgokra határoztak el. 

Megvallott mindent az őrnagy urnák. 
Elmondta neki, hogy ki volt Elvira Ő reá nézve 

és elmondta nyíltan, hogy mi kényszerité a tiszti 
rangjáról lemondani és — nem tagadta el, ama be­
csületbeli adósságot sem, — mely lelkére nehezült. 

Az őrnagy ur hamar megérté a dolgot. 
Megszoritá Emil kezét s csak annyit szólt, 

hogy - katonadolog. 

kötelezettség ellen, melynek kiszámíthatatlan 
következményei ellen tiltakoznunk kell. 

Nem kívánjuk, hogy a rendelet visszavo-
natassék, hisz itt-ott talán üdvösen lesz alkal 
rázható, de bízunk a rendelet végrehajtóiban, 
hogy átlátják a helyzet feltűnő visszáságát s 
a kezükbe adott hatalmat ott fogják gyakorolni, 
a hol ennek helye van és soha nem fog — a 
mit föl nem is tételezünk — e rendelet eszköz 
lenni az iparosok és kereskedők meg nem ér­
demelt — bocsánat az erős szóért — zakla­
tásához. 

E g y iparos . 

—A ve re s k a k a s . Megdöbbentő és szomorú 
uj rovata van hazánk hírlapjainak. Az, a melyben 
felsorolják a hazaszerte pusztító tüzeket s az ezek 
által okozott károkat. Népes városok, fejlődő nagy 
és kis községek egymásután lesznek a veres kakas, 
a tüz áldozatává s rettenetes számú családnak adja 
kezébe a nyomor tarisznyáját s a koldus botot. És 
nem tud ez ellen a mi magyar népünk óvakodni 1 
Pedig lehetne. Elsőben is nem é p í t k e z n é k oly 
nyomorúságosan, összezsúfolva és gyúlékony anya­
gokból. Másodszor: igy aratás után nem h o r d a ­
nák be az udvarokra az életet. Harmadszor a 
•b i z to s í t á s által, mely kárpótolná őket nagy ká 
rukban. De hát sokszor rászedték lelketlen ügynö­
kök a hiszékeny jó magyar népet s a becsületes biz-| 
tositni akaróknak nem engednek. És negyedszer a 
t ű z o l t ó i n t é z m é n y t kellene minél széleseb­
ben és rendszeresebben meghonosítani minden köz­
ségben, nehogy a távollevők segélyét várják a vész 
iütíjéiien é» nehogy oly eset forduljon elő, mint a 
leégett E a b á n , hogy több ottani lakos az utcza-
ajtóban ülve, pipázva nézte a község pusztulását, 
Ideje lenne, ha az állam venné kezébe ez ügyet s 
áldozatok árán is közre munkálna a tűzvész által 
okozható károk minél kisebbé leendő tételében. A 
kár közvetve az államra fog nehezülni ugy is. Jó 
lesz intézkedni, a mig késő nem lesz. 

Karezolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnon. — 

Végig sivított már az a bizonyos őszi szél, a 
kánikullai „ g y e s z t ó " melegen, mely hirdeti, hogy 
nem sokáig panaszkodunk már a — hőség miá. 

A napdijjas számítgatja, hogy mint is lesz ki­
váltva az a tavaszi felöltő, melyre sötét gombokat 
várva, a rókaprémes téli kabátot fogja pótolni. 

Lám 1 Csak egy kis hűvös szelíőcske is, már 
mennyi gondot ad 1 

Nem volt elég a nagy meleg, még h e f Ü t é fi­
ró l is gondoskodott a sors, nagyon sok szegény 
ember számára. 

Elhamvasztotta termését, odúját. 
Ez a legtisztább segítség az — adóvégrehajtás 

ellen. 

Elhamvadt Tokaj is. 
Hiszen híres hegye a filokszera miatt már ugy 

sem termett lángnedvet, hát mi a kőnek ott lakni, 
a hol ^~ bor sem terem'? 

* 
Várja a koronás királyt Debreczen s Nagy* 

Várad. 
Már megint rebesgetik, hogy ebben is verse» 

nyezní akar egymással a két város. 
Várad büszkélkedik, hogy a király elébb megy 

hozzájok, mint Debreczenbe. 
Mi ezt igen természetesnek találjuk. 
A debreczeni pazarfény után, nagyon kivivő 

lenne a váradi paffong sárgaságát látni, 
* 

— Istenem! be kár, hogy a magyar nemzet* 
nek olyan kevés nagy fia van, mint Kossuth Lajos 1 

— Miért? 
— Milyen pompás dolog lenne megülni azok­

nak is — a neyenapját 1 
* 

Pedig nem lehet ok a panaszra, mert ez esz­
tendőben volt ám elég czéczó. 

Haj l mennyi bor fogyott el s mennyi dikezió 
lett mondva i 

Az lenne csak a magyar, a ki azokat össze­
tudná szedni s az lenne aztán a vakmerő' vagy el­
szánt ember, a ki azokat — elmerné olvasni. 

Az csak egy élet<5' ̂  saagaut s öngyilkosság után 
áhitozótól vagy halálra ííélttől lehetne .--r várni. 

* 
Panaszkodott egy gazdag polgár a nagy szá­

razság miatt. 
Hej 1 uram.! nem látna a Hortobágyon Bem­

miféle barmot most 1 
Ej! De hogy nem! Jöjjön ki csak velem 

kegyelmed — majd meglátja, hogy — még is lesz 
ott marba! 

* 
Egy kimutatást olvastam arról, hogy a múlt 

évben hány idegen hangzású névyel biró hazánkfia 
magyarositá meg a nevét. 

Bizony nem sokan. 
Legérdekesebb, hogy azt mondja ez a kimuta-Bus poétát vers irásra bizgat e falevelet tépőjí-ási miszerint 63 neyót megmagyarosított egyénnek 

szél, — szegény ember az üstökét vakarja, hogy mi-
kép is lesz hát — a tüzelő eszköz ? 

Nem kérdezte tőle, hogy tud-e hü maradni ily 
körülmények közt az ő Irénkéjénez, hisz mint nyilt 
könyvben olvasott Emil jellemében s tudta, hogy 
az egészen becsületes ember, ki nem ejt csorbát 
tiszta lelkületén. j 

Hiszen, ha akarta volna, Irénke ma lehetne) 
áldozatja is. 

Megkérdezte alaposan, hogy mennyi az adós 
ság s kinél mit fizetett, aztán biztositá Emilt, hogy 
minden rendben lesz csak legyen nyugodtan. 

Ő most elutazik 3 - 4 napra, 
Irénkét meg kell nyugtatni ez utazás felől s 

Emil ne keresse fel addig. Mondják, hogy együtt 
utaznak el, hivatalos ügyben és ha visszatérend az 
őrnagy ur, tartsák meg a rég óhajtott esküvőt s 
menjenek ama vidékre, a hova nem követheti ez & 
khérub, ez a paradicsomból üldözni akaró rossz 
szellem. 

De Irénkét nagyon is nehezen lehetett meg­
nyugtatni. 

Elébb Emil, aztán az őrnagy ur beszélt ^ejti, 
hosszan, alaposan, de kissé rrr titokzatosan. 

Niehéz is volt őt annyjr# & ijnennyi^e még is 
megnyugtatni. 

Az őrnagy ur rcé^gre is együtt hagyta őket. 
Értsék meg egymást, hiszen fiatalok és szeretik egy­
mást. 

Emil aztán katopás nyíltsággal kezeié elmon­
dani élte történetéi. 

Irénke előtt sem titkolt el semmit, de oly lep­
lezetten, oly szépen beszélt, hogy Irénbe végre is 
önmagát kárhoztatá, a mért nyugtalan volt ,s igazi 
részvéttel siratta meg ,azt a szegény asszonyt, ki oly 
szerencsétlen lett, ho^y szerelmét föl kell áldoznia. 

Még önvádat is érzett! 
Óh imádandó ártatlanság, á te szentséges büv-

erőd előtt leborul mindenki. 
Nagyobb vagy és hatalmasabb egy hadvezér 

hősies jelleménél, nagyobb vagy egy életét koczkára 

i s m e r e t l e n f o g l a l k o z á s a van. 
Na, ha igy van a dolog, akkor ezeknek bizo-

tevő büszke leieknél, mert te irgalmat, részvétet 
érzesz és megbocsátsz azért, mi a legnagyobb bűn, 
mert nem tapad hozzád az élet szennyjből egy pa» 
rányi sem, mert nem érzed azt, mit ez az élet oly 
sokszor, oly mindennapilag fölvét, mint a hullám a 
szennyes hulladékot. 

Irénke a szent ártatlanság egyszerűségével 
simult Emilhez s fölnézett rá selymes szempilláival 
s csak annyit mondott: 

— Milyen csodás dolgokat beszélt ön Emil. 
Értem és még sem értem. De nem is akarom érteni. 
De azt tudom, hogy ön engem. . . . . nem azt 
nem de azt nagyon tudom, hogy én nagyon, de 
nagyon s z e r e t l e k tégedet s ha t e egykor en­
gem nem szeretnél, ha hűtlen lennél hozzám, én 
meggyászolnálak és örökké siratni fognálak... 

És e szavak után oda simult Emilhez s nem 
ellenezte, hogy az átölelje őt és ajkára lehelje azt 
az első csókot, melynek üdve fölér a megváltás bol­
dog hitével. 

Emilt föl magasz tositá az egyszerű, keresetlen, 
de végtelenül igaz vallomás. 

Ajka remegett, szeme könybe lábadt s hosszan 
szoritá ajkához kedvese keskeny kis hófehér kezét 
s némán, lehajtva fejét, elfojtottan zokogta el túl­
áradt szivének hullámzó érzettől fogamzott Örö­
mét 

.... .Irénke tehát meg volt nyugtatva. 
Örömmel bocsátá ,utnak az őrnagy urat és 

Emilt s nem szégyenelte megcsókolni először nyil­
vánosan, mindenki előtt a szerett vőlegényt. 

És aztán várta őket; nyugodtan, haza. 
Nem volt neki sejtelme sem arról, hogy az 

élet nem ismer irgalmat, hogy az élet nem fakasztja 
a bimbót rendesen vi#gg4. * 

Az őrnagy ur haza érkezett útjából. 
Egy tekintet arczára s ez mindjárt elárulja, 

hogy hasztalanul járt, 
Jfc$&i ssB<ÁjacixiXkleLbL€>x e g y f<é l í v : m < ö l l ^ l í L l o t v a n c s a t o l v a . 
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nyosan nagyon érdekűkben volt a nevöket 
sitani öt piczula — segítségével. 

A nőtlen emberek megadóztatását kezdik em­
legetni. 

Mondanunk sem kell, hogy ez emlegetés a 
kávés ibrikek tiritgetése mellett történik olyanok, 
részéről, a kik hiába kötötték magokat a legónyek-
hez még is —- pártába maradtak. 

A turhir és magas kalap viselés megadózta­
tása persze szóba sem jön. 

Egy dus jövedelmet élvező kananok, lemon­
dott a világ gyönyörűségeiről és beállott barátnak 
egy olyan szerzetbe, mely Őnsanyargatásnál s imá-
zásnál semmi egyebet nem csinál. 

Egy benedekrendi hires barát pedig kilépett 
a szerzetből, világi ember lett s meg akar felesé-
gesedni. 

ügy látstik, hogy csakugyan teritett asztal az 
— élet. 

Az egyik gyomorfájást kap élvezetétől, a má­
siknak pedig étvágya jön — még többet élvezni. 

Furcsa! 
Mi szidjuk a meleget, meg a kánikullát, hogy 

olyan soká tart. 
A hideg fördő tulajdonosok arcza meg ragyog 

áz örömtől. 
Mikor nekik épen ez a rettentő hőség csinál 

— karácsonyt 1 

Elmúlt a szünidő 1 
A diák újra kezd tanulni a könyviből igen ke­

veset, a kávéházban biliárdozni sokat. 
A biró és ügyvéd hazatért a fördőből és elő­

veszi a pereket. 
Az aratás is elmúlván, a dobos hajdú uj bőrt 

tétetett a dobjára s a végrehajtók megtalpáltatják a 
csizmáikat! 

Hja! kinek most, kinek máskor köszönt be 
a s z ü r e t j e 1 

Ygeaysss. 

Tokaj pusztulása. 
— Eredeti tudósítás. — 

Az emberiség történetében többször előfordult 
már azon ugy szólván közszóiásmódban is emiitett 
eset: hogy a gondviselés, ha bennünket valamely 
csapással meglátogat, ez nem marad egyedül, hanem 
a látogatások hosszú sorával majd nem egy időben 
fényit meg bennünket. 

Ezt Írhatom én a — Tokaj-hegyalja — vidé­
kéről is. Általánosan elismert és keservvel tapasz­
talt tény már, hogy a világhírű tokaji bort termő 
szőlőhegyeink elpusztultak és pusztulás félben 
vannak! 

Nincs remény az uj ültetésben sem. Le kell 
mondani a reményről: bort még termelhetni a hegy 
alján. Nemrég, e lapnak vezérczikkében kifejtett 
szavaimnak igazságát, a szomorú való igazolja. Még 
a tokaji hegyen látunk ugyan jó karban is szőlőket, 
de ezek is egy-két év mu&ift. oda jutnak, hova niárl 
a hegyaljának nagyobb eresze jutott: a t e l j e s 
k i v e s z és s t á d i u m á h o z . A nép és birtokos 
egyaránt várja csüggeteg lélekkel, a jövőben való 
mimódoni megélhetést. Éhez járul a már negyedik 
évre járó forró szárazság, mely lesorvasztja a föld 
termését, avart és üres kalászt nyújtván a föld né­
pének. Ez év pedig minden szegényes időjárása 
mellett, tüzeket hozott a hegyalja több városának. 
Legérzékenyebben sínylette ezt meg Tokaj. E vá­
roson teljesedett be, fentirt szavaimnak '.alódiságaJ 

1879-ben az őszi komor napok egyikének éjje-j 
lén vészharang kondulása ébresztette fel a tokaji 
alvó lakosokat. A fél város a lángok martalékává lett. 
1880-ban én voltam oly szerencsés ezen lapnak 
megküldeni azon ünnepiségeknek leírását, mely a 
kath. templom felszentelését és a leégett városrész­
nek phőnixként való megújítását tárgyazták. Mind­
nyájan örvendénk a midőn a hamvaiból felépült vá­
rost uj mezében megláthattuk. 

Ezen örömünk azonban nem sokáig tartott, 
mert reá néhány évre 1888-ban ismét a harang ko­
moly hangja jelzé, hogy uj vész fenyegeti a várost. 

Nem is ment haza, de Emilt kereste föl. 
Elmondta, hogy hiába járt. 
Bár mint kutatta, sehol és senkinél nem ta­

lált egyetlen-egy adóssági kötelezettségét sem. 
Ki van fizetve. 
Egy láthatatlan kéz mindent eligazított. 
Emil becsülete helyre van állítva, ki van 

fizetve minden adóssága s bámulják a bajtársai, hogy 
vissza nem tér közzéjök. 

Hanem hiszen, ez igy magában véve, valami 
nagy baj épenséggel nem volna 

De az őrnagy urat valami nagyon aggasztja. 
Az ezredes ur ébresztette föl benne az aggo­

dalmat. 
Nagyon gyanakszik, hogy a szép assszony. 

vagy egy uj imádója fizette ki Emil adósságát és a 
kötelezvény e bosszút állani tudó és akaró asszony 
kezébe van, hogy egyszer, egy alkalmas pillanatban 
fölemelje kezét és megsemmisítse áldozatát akkor, 
mikor az nem is várja, mikor az talán a legboldo­
gabb tudhatna lenni. 

Vadul zihált e beszéd alatt Emil kebele. Sze­
mei villámlottak s bőszülten kiáltott föl: 

— Ugy ? Hát nem volt elég még ennyi áldo­
zat? Tehát többet kíván? Jó. Én most már kitérni 
nem fogok előle! De isten legyen irgalmas és ke­
gyelmes annak az asszonynak, a ki másodszor akarja 
éltem tönkre tenni. 

— Csak nyugalo.n és semmi izgatottság, 
monda az őrnagy ur. Ez szájhősökhöz és nem férfi­
akhoz illő. Kitérünk előle. Zsebemben vannak az 
engedélyek. Házasságukat mi sem gátolja, holnap 
után végbe fog menni s aztán távozunk erről a hely­
ről, mely eddig csak örömöt adott s mely most po­
kollá változott én előttem is. 

* 
Utolsó éjeiét tölte Emil magányosan. 
Azaz, csak estéjét, mert csak most hangzott 

Az ár áthágta a folyók határit és szennyes hullámai­
val, tova rohanó, hömpölygő habjaival Tokaj váro­
sának nagy részét eltemette. A vészteljes idő bekö­
vetkeztével sokaknak hajléka a rohanó ár áldoza­
tává lett. A segély gyorsan érkezett az ország min­
den részéből; főkép a — Jó szív -— kegyességébő 
nyertek sokan oly segélyt is, hogy házaikat is felé­
píthették. 

Még ki sem heverte e város a két év előtti 
szomorú eseményt, még mindig láthatók voltak az 
ínségnek nyomai: már e hó 25-én a délutáni órák 
ban uj katasztrófának lett áldozatai 

A kitörő tüz élesztve az óriási orkán által,'el­
hamvasztotta Tokaj városát. Tokaj volt — mondjuk; 
de mondhatjuk-e, lesz-e még? Tekintve a hegyalja 
nak pnsztulását, kevés a reményünk azt mondani: 
hogy lesz ! Három csonka torony és az égnek mere­
dező kémények tudatják velünk: hogy ott most a 
szomorúság, inség és nyomor ütött tanyát. A legkét-
ségbeejtőbb az, hogy a házak és boltok nagyobbára 
beégtek. Elkövettek mindent, ugy a helybeli, mint a 
gyorsan érkező b.-kereszturi és szerencsi tűzoltók, 
de a rémítő tüzlángok <?s füst között: megmentésről 
szó sem lehetett. Az elhamvadt város megszegése­
déit állatokkal, egy ember áldozattal, a behordott 
és leégett terméssel •— a siralom könyeit ejteti ki a 
bus szemlélő szemeiből! Segélyt kér és vár e sokat 
szenvedett nép. Oh bár minél több lenne a könyörü­
letes sziv — hiszen csak az Ur irgalma és az állam 
gondoskodása mentheti meg egyedül a pusztulásnak! 
indult hegyalját — most főkép Tokaj városát I I 

E . Cryula. 

HÍREK. 
Korai hervadás. 

Csöndes, holdvilágos estén, kinyitom a szobám 
ablakát. 

Előttem: karcsú jegenye akáczok sürü lomb 
jai közt vidáman játszadozik az enyelgő szellő. 

Merengve nézem, mélázva hallgatom, hogy 
mit tud susogni a szellő a kis falevélnek, melyre ez 
olyan sajátságos hullámzásba jön . . . 

És nézem: mint hull egymás után a zöldelö 
lombról, korán megsárgult s még zöldelő levél. .-<-, 

Vájjon miért van ez ? Hiszen az elmúlás akár 
mikor jön is, az soha nem késő. 

És e látományhoz, olyan megható az esteli 
harangszó. 

Pedig, el tudom képzelni: milyen mord arcz-
czal rángatja a harangozó a harangkötelet, mig az 
ezüst hangját átadja a levegő apró részeinek, hogy 
ezek vigyék messze, nagyon messze, nyugalmat,! 
megnyugvást hirdetni, zaklatott szivek nehéz hábor 

i ra . . . . 
E méla busán szét hangzó harangszó oly fájón 

ható kiséret: még élni tudható levelek lehullása 
mellé... 

. . .Lehullani... korán.. . semmivé lenni idő 
nap előtt, még faleveleken látni és megható.. 

Az élet képe e z . . . 
Hányan múlnak el ilyen nagyon korán ? 
Egyik megsárgultan, leélve az élet tavasza 

mellett a nyarat s nyájas őszt a másik ? - Cfek 
megszagolva a tavasz első virága illatát s az illattól 
életét veszt i . . . . 

Van valami bántó ebben a látványban. 
Miért, hogy ennek igy kell lennie ? 
S azért még is zöld marad a lomb, azért még 

is rászáll a madár 
Egyébiránt mindannyian: nyugalmat keresünk. 
Ez az élet végczélja 
Egy profeszorom monda: egyre megy 5 ,vagy 

60 évvel elébb vayy később kezdeni meg a feltáma­
dást várni. Unalmas dolog — jól lakni, napról-
napra, föltéve, ha van miből. 

Igaza lehet a profeszor urnák. 
Hanem azért: korai hervadás ide, korai her­

vadás oda: falevél lehullás, okos embernek azt hir­
deti, hogy közeleg az ősz s megérik a szőllő. 

A szöllő pedig Nóé óta igen jó orvosság. 
íme: mindenben meg van a vigasztalás. 
Bizony, csak hadd keseregjenek a jámbor poé­

ták, ha a „ l e v é l h u l l á s " ideje e jött, okos emberi 
megnyugszik ezen is, mintha puha ágy volna. 

A régi életen ujabb és szebb fakad 1 

el az esti harangszó, midőn Irénkétől haza térve, 
szobájába vonult 

Málhái össze voltak már az útra csomagolva sj 
szobája rideg, barátságtalan volt 

Kinyitva szobája kertre nyiló ablakát, kiha­
jolva, hosszan gondolkozott a múlton, a mit átélt 
és a jelenen 

A jövőre uem mert gondolni, hisz az oly külö­
nösnek tűnt fel előtte, mintha az a láthatáron föl­
felé kúszó sötét, vészes felhő példázná mindazt, mi 
reájok vár. 

Izgatottan simitá végig homlokát, mintha el­
kergetni akarná onnan a rósz gondolatokat, midőn 
nevét hallá említeni. 

— Emil 1 
Ijjedten tekintett hátra. Ott állt előtte a bű­

nös, szép asszony, elragadó szépségének bűvös ra­
gyogásában. 

— Itt vagyok, eljöttem tegyen velem azt, 
a mit aka r . . . . monda a szép nsszony s a fejét bo­
rító kalpagot ledobva, leroskadt egy üres karszékbe 

Gyönyörű, ingerlőn gyönyörű szép volt azj 
asszony. | 

Emil soha sem látta őt ilyen bűvölő szépnek,! 
ilyen ellenállhatlanul elkárhozitónak. 

Óh, mit keres ön asszonyom, most e helyen,. i 
én nálam 

— Mit? Még kérdi ön? Hát van önben, a fia­
tal férfiben életet hirdető élő vérkeringés, hogy azt 
kérdezi egy asszonytól, ki nászéjét megelőző éjen 
önt felkeresi, hogy mit keres nála ? ' 

Hát mit keresnék.' 
Szerelmet 1 Égő szerelmet! Olthatatlan szen­

vedély véges kioltását 
— De asszonyom.. . . 
— Nem, nem! Ne mondja nekem Emil, hogy : 

asszonyom... Mondja ugy, a mint rég mondta volt: 
Elvira!... Csak egyszer, csak ez egyetlen órában 
és soha de soha többé aztán.. . Temessünk el min-

— A k i r á l y fogadtatására mint már' 
többször irtuk, nagy gyorsasággal folynak a város­
házánál a díszítési munkálatok, de még nagyobb 
arányokat fognak ölteni a héten, a látogatást meg­
előző utolsó napokon. A díszítés alávett városházá­
nak nagyon sok a nézője s jövő számunkban mi is 
beszámolunk arról, hogy minő ujjitások történtek. 
A konyha már meg is érkezett s beállítása legköze­
lebb megtörtént Annyi tény, hogy fény dolgában 
nem maradunk hátra. Ugy halljuk, hogy egyesek 
a néző közönség részére állványokat csináltatnak. 
A hatóság meg is adja erre az engedélyt, de jó 
volna ha a rendőrség eleve oly intézkedéseket tenne 
hogy az ily alkalmakból szokásos zsarolásoknak 
minden oldalról gát vettesék. 

— A k i r á l y Befereozenben. Debreczen-
b e n } — irja az „Egyetértés" — a városházán, a ki 
rály szállásául kiszemelt szobákat már kifestették s 
most a folyosók festésén van a sor. Pár nap alatt; 
minden készen lesz. Emiitettük már, hogy a király 
fogadtatásra p o l g á r i b a n d é r í u m is kivonul. A 
polgárok ez ügyben kérvényt nyújtottak be a polgár­
mesterhez ; kifejtik, hogy ők is „óhajtanak kivonulni 
a fogadtatásra, még pedig lóháton, debreezeni pol­
gári divat szerinti fekete ruhában, csinosan, tisztán, 
magyarosan." A polgármester a bandérium ügyében 
értekezletet hívott össze, mely örömmel vette tudo­
másul a polgári bandérium kivonulását. A bandérium 
24 tagból fog állani, vezetője P o l g á r i Bá int lesz. 
A város feldíszítése pompásnak Ígérkezik. H á r o m 
d i a d a l k a p u lesz. Egy a piacz utczai Cbatmk-húz 
előtt, egy a ménló-telepnél s egy a nagyerdőre ve­
zető bejáratnál. Az ev. ref egyháztanács és a kollé­
gium gazdasági tanácsa is tervezik egy vagy két 
diszportáíénak építését a kollégium előtt. Még nem 
bizonyos, hogy ez is meg lesz. A szép piacz-utezát 
14 méter magas árboezok szegélyezik, arany ékít 
menyekkel, a város és ország domborművű és fes 
tett czimereivel, alkalmi feliratokkal, zászlókkal. 
91 i ly en á r b o ezo t á l l í t a n a k fel. Lesz 40 
d a r a b ' Í 4 - m é t e r e s k e t t ő s p ó z n a i 
nagyerdőn a királynak 5.5 méter magas s z o b r a 
fog pompázni márvány és antik bronz imitáczióval; 
a nagyerdei fürdőházat is feldiszitik. A király a v á-
r o s h i r e s ö t ö s f o g a t á n v o n u l b e a v á -
r o s b a, Könnyű pháetont is készíttet a város a ki­
rály számára. A rendező bizottság felhatalmazta a 
polgármestert egy ilyen kocsinak beszerzésére. A 
város maga 250 db. 2, 3, 4, 5, 6 és 8 méteres zász­
lót rendelt meg az utczák és középületek fellobogó­
zása végett. — A városi dalárda felajánlotta közre­
működését a rendező bizottságnak A dalárda a nép 
ünnepélyen előadja a király jelenlétében Liszt ki­
rály-himnuszát. A nagyerdei népünnepélyt Len­
gyel Imre, K u c z i k Gábor, H o r v á t h Mihály 
Szabó József főszámvevő és T ö r ö k Gábor erdő­
mester rendezik; részletes programm azonban még 
nincsen megállapítva. A király a megállapított úti­
terv szerint szept. 12-én reggel jön hozzánk és este 
6 órakor vissza utazik Székely hidra. De az is meg­
eshetik, hogy 2 - 3 éjre bejön aludni. 

— A királyfogadtatás . Már érkeznek a 
diszitési tárgyak és megkezdődött a munka; láttuk 
a két nagy donibor figurát, melyek a Csanak-ház 
előtti diadalkapun elhelyezve lesznek, az egyik jel­
képezi Hungáriát, a másik pedig Debreczen városát. 
Antik bronz szintiek és igen jól fognak azok mu­
tatni ; azokon kívül oszlopok, czimerek, más dom­
borművek; ugy látszik, jól fogta fel a R u m b o l d 
czég főnöke, hogy városunkban a fasorok közt csakis 
nagy szakértelemmel lehet hatásos díszítést elérni; 
különben el is várjuk tőle, hogy minden Szépen ké­
szüljön és ne dicsérjük a napot lemente előtt. 

— Meg lepő h í r ek . Meglepetéssel vettük a 
hirt, hogy K a s s a i Farkas Dániel tábornok, a 
helybeli 80. honvéd gyalog dandárj parancsnoka 

dent, a mi a múltban volt, ön menjen szét vált uta-
ink virágozóbbikán, én meg rohanok a magamén, a 
melynek végpontján egy olyan örvény van, melyből 
nincs hatalom, sem földi sem égi, hogy megszaba 
dítson*.... 

— De hát istenem, mit akar ? 
— Mit akarok ? Ön kérdi tőlem azt? Hát nem 

emlékezik Oh, emlékezzék, de hát emlékezzék 
Emil, csak egy pillanatra, mikor édes volt keblemre 
borulni, mikor örök üdvösség volt ajkam mézét 
sizivni, mikor együtt kárhoztunk el a boldog szere­
lem mámorositó édes kéjeiben.... 

— Eh! asszonyom! Ne játszunk itten komé­
diát. Én ismerem önt! Ön játékot űz velem. Hisz1 

mit tett ön adósságommal? Összevásárolta gyorsan! 
változtatott kedvesi pénzével, hogy fegyvert ková-J 
csoljon ebből és ezekkel én ellenem s boldogságom 
ellen. 

— Nem igaz, nem igaz; fuldoklá Elvira s 
térdre rogyott Emil előtt, görcsösen szoritá ennek 
térdeit át. Hazudik, a ki ezt önnek állitá. Nem aztl 
akartam tenni, csak megvásárolni egy édes szavát, j 
egy utolsó csókját, mely kibékítsen a megutált élet­
te l . . . mely kísérőm legyen az örök éjszaka rémes j 
sötétjében végtelen álmaim között. I 

— Elvira! — szólt Emil szelíden s igaz rész­
véttel, — én hiszek önnek — és megbocsátok, de! 
ha szeret, nem fogja kívánni, hogy a mi ajkainkI 
most, talán csak egyszer is érintkezzenek... Szent-1 
ségtörés lenne mind a kettőnkre, vagy jobban mondva | 
egy harmadikra... Menjen a maga utján, keresse aj 
saját boldogságát. . . . én hiszem, ho^y ön megta­
lálja a z t . . . . 

— Nem, nem Emil! Én öntől kérem ezt a bol­
dogságot! Nem az örökké valót, de e pillanatit... I 
En .esengek, az elkárhozandó, szerelme apró mor-j 
zsájáért... ne tagadja meg, . . kérem... követe-1 
lem.. . | 

hosszabb időre szabadságolva lett, azaz nyugalomba 
helyeztetett, a mire az is mutat, hogy a tábornok 
már lovait is eladatta. Kassai Farkas Dániel már e 
hó közepén elutazott városunkból. Ugy tudjuk, hogy 
Kassai tábornok még nem rég is nagy kedveltség-
nek örvendett. R í t t e r István ezredes a helybeli 
3-dik honvéd gyalog ezred parancsnoka sem foglalja 
el május 1-én elhagyott helyét, a mennyiben az ez­
red parancsnokságát Petrovich Vazul ezredes ve­
szi át. A tábornoki hely is be lesz mielőbb töltve. 

— Rémhír gyanánt járta be hétfőn délbe 
városunkat, hogy vármegyénk virágzó községe : 
K á b a lángokban áll s egészen elpusztult. Örö­
münkre szolgált, hogy a hir túlzott volt. Körüibelől 
50 ház égett le, melléképületekkel s a behordott 
gabonákkal együtt. Városunkból 25 tűzoltó volt 
kint P é t e r Gábor és W i n k l e r Mór segédtisz­
tek vezénylete alatt, kik a szomszéd községek derék 
önfeláldozó tűzoltóival derekasan hozzá látták a 
veszedelmesen pusztító elem megfékezéséhez. A mi 
sikerült is. Ugy mondják, hogy a tüz K e c s k é s 
Gyula tanitó lakásán ütött ki, kinek 16 éves cse­
lédje zsirt olvasztott. A tanitó, ki fekete ruhájáért s 
3 frtnyi pénzéért bement a szobába s cselédje, ki őt 
követte, mind a ketten oda égtek. Temetésök nagy 
részvét mellett ment végbe. A debrec/.eni tűzoltók 
d. u. 3 órakor külön vonaton mentek ki s kedden 
hajnalban tértek vissza Ott létök ala t alig tudtak 
kapni egy kanta bort. Vízhez nem is jutottak. Enni 
pedig csak késő éjszaka tudtak. — Nagy tüz volt 
T o k a j o n , melynek pusztulásáról külön tudósítást 
hozunk. 

— A n a g y n a p . Ujunkkal érzük a városi 
tisztújítás napját, mely ugy lehet az utolsó lesz. 
Nem a nap, de a választás. Hogy nem csak a meg­
hirdetett 32 állásra jelentkezett számos pályázó, 
hanem a nem hirdetettre is, az több mint bizonyos. 
A tiszti áslások betöltésére illetékes és nem illetékes 
körökben számos kombináczió merült fel. Annyi 
tény, hogy szeptemberben több régi tisztviselő megy 
nyugdíjba és több fiatal egyén fog nagyon is gyor­
san kiváló állásra emelkedni. Nagyobbszerü válto­
zások nem igen lesznek, annyi bizonyos, mint a 
hogy ez már meg is lett állapítva. Mi üdvözölni fog­
juk az uj tisztikart, csak legyen általok jobb ós a 
mi fő: gyorsabb a közigazgatás, mert ezt kívánja a 
polgárság érdeke. 

— A c s i zmadia esze. Méltóztatnak már 
ismerni Szurok Mátyás hejjes csizmadiát, ki a mi­
lyen ellensége az ipartestületnek, ép oly meg nem 
vetője azon bizonyos italnak, a mely szédít, a mely­
nek első betűje „ba, a harmadik „r", a középső 
megno«. 

(Tessék kitalálni, hogy — mi ez ?) 
No hát Szurok Mátyás uram a vásáron nya­

kába varrt egy pár fáin csizmát Pislants Pistának 
6 ezüst forintért és a fonatos soron valósággal beke­
belezett másfél litri bicskanyitogató vinkóért. 

Pislants Pista örömmel ment el egy lakziba, 
mely másnap tartódott, mert volt alkalma bemutatni 
az uj csizmáját. 

Hanem az a szerencsétlensége volt, hogy 
senki se akarta észre venni. 

No de Pislants Pistát se a banka költé s volt 
esze a közfigyelmet felhívni a — vadonat uj csiz­
mára. 

Elkezdett erős orrczimpa rángatás közt szag­
lászni. 

—. Ennye! — kiált fel, — be fura szagot 
érzek! 

Mindenki szerte néz, sőt Pislants Pista még a 
csizmája talpát is megnézte, de akkor sem vették 
észre az — uj csizmát, de azt a különös szagot sem, 
a mit Pislants Pista érzet t . . . . 

Nagy várakozás és tűnődés után felkiált a 
Pesta. 

— Az istók ucscse! Most találtam ki! Hisz 
nincs itt más szag, mint az én — uj csizmámé! 

Igy hát mindenki megtudta, hogy Pestának 
uj csizmája vagyon. 

De Pesta meg más valamire jött rá. 

Folytatás a mellékletat*. 
Észbontó volt látni a remegő testű szép asz-

szony kínos, szenvedélytől zaklatott vergődéseit. 
Emil fejébe érezte tódulni a vért s reszkető 

izgatottsággal igyekezett kibontakozni az őt szorító, 
forró karok öleléséből.... 

— Ah! sikolt fel, a szép asszony megtánto­
rodva, — te eltaszítasz, azért a hitvány ártatlansá­
gért, hát nem mersz szeretni, mert mást nem akarsz 
meglopni, mint én megloptam te érted férjemet...? 

A megvadult asszony egy kis parányi pisztolyt 
vont elő s Emilre su té . . . 

E pillanatban velőt megrázó sikoltás hangzott, 
Irénke rohant be a szobába ; oda futott Emilhez s 
kínos féltéssel rohant a szeretett kedves védelmére. 

— Ah! kiált a szép asszony, hát te is itten 
vagy ? Jó, végezzünk, számoljunk le együtt s a 
pisztolyt újra elővoná. 

— Megörültön, hörgé vadul Emil, — de e 
pillanatban a pisztoly elsült s Emil szíven találva 
rogyott Irénke lábai elé 

* * *-
Harmadnap a ravatalon kiterítve feküdt Emil. 
Egy mély gyászba öltözött fiatal lányka imá-

zott előtte a gyászlepellel bevont térdeplőn. 
Már épen leakarták zárni, midőn fehér ruhába 

öltözve, szétszórt hajjal rohant be Elvira 
Oda ugrott a térdeplő gyász ruhásnő elé, s vas 

I kézzel rántotta fel onnan Irént. 
— Ne sirasd, kiált rá vadul, — neked nincs 

miért őt megsiratni. 
Irénke ráveté szemét a t é b o l y u l t nőre s 

az ártatlanság isteni szent nyugalmával monda : 
— Sirassuk bát mind a ketten. De s í r á s ­

uk meg! 
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Melléklet a „Debreozen-Kagy váraci P Uwiif 
Arra, hogy a fáin csizma talp ol kezd 1011^3o-llásáta, mert 0 támouaMs a/t c . dmetiw/he.i ho •* 

sodni s a mint bővebben vizsgálja, kiderül, hm-y a ezen m uélkul.Vúrí .«„fait, .k ( - „ U M I Í ' II, ,- ' ikl. 1-1 1 -
talp — p a p i r o s b ó l van. ^ a k e m b e r a rniii- wroMinvlun k-dveb l'.dlnl S.n.111 j ' 

Mint sebzett oroszlán rohant a kapi íámsáu |ur telepedne mo-,. 
elé Pislants Pestait»azaágírt, do h.'t, V e i b u c y hpni| —• *.£ ^ " X J O í ? " . ~ i M «í I<Vké"e :• kii.ily' V '"' • ;'(M 

adott arra utasítást, hogyha egy alku 11 ján megvolt Iboumtiüsa u'k.ilniahol >/<•:" kes.-.íoM-uul'be.r 1. .pl'ia' , : * 
csizma talpa papírból koszültnok lenni bi/uimii, mijtó:. h>zm k. , , , 
a teendő? 

A kapitányság elutasitú Pestií! panaszával. |jú há/bol v >:o üu t. íj. 
De hát mert Pest.íért ó-» leesett a karóiul a " 

varjú, elment a czéhmesteiho/, ki szoriiuikddvo 
látá az uj csizmának papirosból iormált s nnm.íion 
rongygyá klvál tódut l talpa', mely hivitva \aia 
tonkte lenni n csizmadia tar .-mág j «hiru"vví. 

Elohivatá tehát Szurok uramat é.-> (ks/eián-
czolt homlokkal kérdezé: 

Avvagy nem lenne-e kegyelmed a 1 o^-
mondhaíója, hogy mi legyen — rv, ? 

Szurok uram küruíné/i a csizmát s jó i/un 
ejti k i : 

— ILít mi voliri iiisíállnm? {kUnri lé j jyone ' , 
még pedig általam fnimáltaiódva. !eb ÍCH 1-..1 IWÍI I.'VM <» \.í *<• -f ,< .'5 > ' ( i 

- - ívs mi baja lóit ént li'^yen e / m ke;,'yclni"d 
által íoi máltaiódott lábbeli <'-i/m>nak 

— ílál rmi^vo'í lőtt, fehdl. iá e ^ l v d u i ! ) . 
— De hát iliik-e c/éhbeli m<ss eríi-l o!y csiz-Lmnkbau H.C -j l.-.í üi.-b í • 

mát adni Pi.sbiní.i PiMa urnák, hotrj éjszakai vnl.iiii 
tánc-i enyi kés i mulain.'á-i után, az 0 ImiKdj) iból.'au-u-ií lm :!(> ,n. t " ' .>. ' n d 
komi.-z, rom/Ao.! papii légyen V jvcik -

- Hát liivj-ii L'/éliatyam",strr I;J, mii-! \allá 
SOÖ eííyénise u mnb^r a csodában :' | 

— A válla- mivolta a esi/m,dalphoz m m tar-, 
tozik S/uiok ur! j 

— Df i^on is ! dei t ha a. kánáni ni'-ino^ obmij 
a vi/ h o n a vált, m^rt, mk vílintnft vofn-i a/, al'alaiul 
bőrből toi máltalt»tt csi/matalp - n^omoiub papiiiá 
eĵ v ol\an la^/.iban, melyben Pillants Kívánj in 
Viila íokolompos V 

KA atya mester e/utl,al nmn \\ ítélte ím1" a/ 
uj csizma meülalpaltalását. 

— A h í r e s f cg ' . v tHö . Pár év előtt irtuk, 
hogy van Debiec/enlien ejjjy úyyes ín,dm/ó" és mu-
fog készíti) D é z s i Lajos, ki lapimk e;>\ik munka 
tár.^ának íop;át az uíc/án a/ .iszí.iltou hu/ía ki u\? >• 
lepi) gyorsaságai . 10/t az ii^yes embeit nnii leledt'1 

el eí-ry vidéki na^y fo dbirtoko.s rI". K. (}., kinek pái 
év előtt két fogát hu/ott ki s kit ujliól gyótöncL a 
fojíbántalmak. Felhívta tehát Dez-.it í índapotíre 
levél utján, — mert most ott. l.ikik In-tíón $ c 
el is utazott és ezerenc^ésen me^sza^aditá a boíe-
gí-t a fájós három fogtól, mé^ podm oly ügyeden. 
h''gy T. K. G. ur tölvittu Piécsbe, ho»y o;t lakó ue- | 
jenek is húzza ki íájós fogát, a mi s/iníén rziMeu-' 
csé-en sikerült. Folemlitettük e ténU mmi azért 
hogy a helybeli I)r. Borbély és dr. Nágtd ki'üno e i -
vos műí'ogász urak ellen reklamctcsináliutd--. <sak 
mint olyan tényt, mely a maga neméb >u (> . akug \an ' ^ 
megérdemli a íehMiilitést. . ' 

— HCázA3. ; i s . Ü r ű i i v a l d Miksa reá l i a . , „ 
kolai tanár e hó 27-én tartot ta esküsojét A , n 0 , . o r ^ i t o i kü//iiHülilu._ii,.m kapunk. .1 
Aranka kisass/on> nyal. 

— Jk íóiiijSÍ^L M ó r i c z P>eifalán s/aoo 
üzlete előtt az aszfalton oly mél> íiodor van, linux 
a közönség, kivált a nők egymásután botlanak kd 

fev/.aiuáiioz. 
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Ulybji . A k i i / l é s n a e \ i ) i i \ a l . ' s / i n i i , ' 
b a r neru idúszor i i . 

.".. • . J l l y l m . ,Mi i\ u g \ Iml lo t iunk , IK-.N g r . 
V. S. vám^ iu ikb i i o foy l .dcl i^ i r 'h i i . 

- - / ' - " * ' • ^h']m- i l í UN k ü / ü l f i k K.díiMtj 
volna u g j a n c<^y ki-, fé-íilés, lii1 hál i h s " u k ő ! | 

l'lí. I . ÍM\i A s/hi i i lény .s/ejti. 1ÍÍ)-I'MI \ c s - i k e ; \ 
do íé í . P o f s / o , hoiiy n e m njitTcrtc lo-^z a , o L ó ' d ö a d á s . 
(V lcgi i ia^ynr . i l ib • áru-, s / i u p d j á u fm 1 .1 í- \. .lii .i •, 
i lyos i innc ' : í ö r l é i in i . l ia/ . . i( i-!•; a noiii/.<'ti é ,nck ' . ' . 

rsjisl. (y, \ . .1. Ks-. i . A h c l j b o l i i s k o i á k ' ; 
lU- l i ; 

l a k Jiii is az t t f^svúk. L o z í n c j ' / í i l ó ! 
'".. . . MskUv. .M-m b c h b i ' h . .ló h á / a -á-;u, 

csniálL s a z o n i v \ o n m o g \ tVilfcdé. 
J . "•. iSüvfidon l u v d í i uoni é r o»y ülcf taplót , 

'I ' . Illtli 
•lill- S f'll 

15 '}•'••) 4 Iv l'IOll \ - . « í l ü l . u k 
• , I» .d \ M - \ 

( «.0) i í. 

Uéí) tiszíeietlid ímhifom a helybeli és vidéki 
n '•. kéi -ünM'guel, hoe,\ jieterthi ufcza !)-̂ 0 számú 

,, ! hv.iuih.in;, mai kor menyeinek megfelelő táncz-
1 ' (.kii .emíezíoiii be, h<d éj)pcn ugy a növendékek, 
n.iii' méhen ii / tel t szüleik t.lji'son otthon érez-
h.'n1 m " nkat. nem kiméhe költséget és fáradságot 
i'il.. iiu.-kidleiij. ho.-y a mairassabb igén}eket is 
i .«•!.'-ii m-s em. Nóvemiékeimet három csoiantba 
i . (un i- fál;.i»zni. u. m. ke/dok. haladók é s g \ a k o r -
1 1 (' -e nei')", ie dy utóbbi hi'tenkint ké tezer : 

. • ü >u «• >'" onoaíon e io s órától lo-ig zenével 
i..!1,- r . c-enkr.uí ,1 h-'h. bi t \ . egjh.íz leánynevelő 
in .<•'• n i ín \oL u.ípenként tanitaiti. 

ÍM. ' . - 1 í.»l\ó é\ ; s/{ ptember hó .s-án kezdem 
i> I» 11 i \o/á nkat :> mai naidöl elfogadid: min-
. '. n !•- M. 'i'. nd'j a keídwk é-í haladók o^/tályá-
b fi isi In 1- \ < n-í.d-, nira. .1 Í'.\ akut lók <.1«done-
t- d . I ' i- iidvre ."1 Irt, (I c s e h r e :{ frt. 

\ 1. (. kn ou" ep bec-i-s p.írtiogá^ába ajánlva 
t ! . < , l l l l f . 

T e l , e . fk, f e l c l k ' l 

.. ' • • í l'Lá^oly 
t,iiu,/mf'-.<er. 

'wűimSés Társa 
L-udíiDost, 

ííaííy-Várad. 
\c '/ou, K'OnZlí^iióriMMnruHZííiiyiíg, 

i í : \ ; i- ^H rőv'Kliíru-riikliU'ít, 
t í.i *• it t*Uiúkűííüik! 

{.',>.) 1 i f)L». 

ííi'ííió «V/JrilMJyis6g. 
i , / .*': , .óil m<- / a 25<f<'>-dik szám a la t t 

i"»<» ., K v/ii ' , 'Au c/ imyoít vendéglő és 
' u- - Ind-." .•» íi.cly bo l toknak is igen a lka l -

.. . k . iln. ' ^ lokozh iMi! ugyanot t . 

(•'» 

SQ.Oí egelő. 

benne Kár hogv olv eiíyén nem botlik meg bnnno.i ,fli .'". *',; ^ ' í 1 1 > * ' r s / ^ í l ;^v i ; i i > ilL^ 
a ki hamarosan" ki "tudná repmáltatni . U<miel,űk : lM ' , i e k 3 i o l I , ' ' f V ü , n n 1,,1UI1' ~ MmÚL^' mil 

mielőbb jelezhetjük, hogy ez is készen vau. 
— «Syá3ü . N á n á s s y Lajo-s péiizugy igaz 

1 i . í . n íó , k'uüi .'; 
á..-l. n . e l l H i . in:e i l iM-okniik i . -

\ -'.eikeszíéüért íeh lw . ki HÍÓISÍÍ.MÍIOIK, 

Szeikes/ tó : : : c> "»teV "* c' '.-I-'Í . gató helyettes va-árnap iegg'd 7 ólakor íobe lőttől, 
magát. Tettének oka ismeretlen, de valós/innlei? a, 
széíhüdéstől tai tva vetett végett eletének a (.55 év •; 
élet erős derék fériiu. Temeté-ére több honvéd csa-j 
pat is kivonult K i s s Dénes honvéd huszár száza-1 
clos vezénylete alatt. — Dr. J e l e n f í y Zoltán, | 
hírneves fővárosi orvos. J e l e n ff v Kötnél kir.j 
törvényszékünk elnökének oc^csel>el linben (dhunyi. 
Jelenffy Kornél e ldetetUicscse tmn^téséie s s/ivet t.an"úí.i";ot"i,*"in e V b i z á s 0 m a'f "iú e « v'll nTá 

Al l . - ? ' , ' . " r* i iud le l l , ( Mnr \ . i o r / á 

Iv'ft1 d Ma a n.iLvér.Ieiiiii ko/on-'".et, hie.% 
j*jv.'.i-"••_;' -.' íw-u. o".:,r'i Í' ki mint a/ én mi-Jiii/ie-

sZé't f k . ' t t.MUli 
óit me"íom 

magával hozza, hogy az hazai földben poiladj-
- V á r a d i S z a b ó János udwui Uiuiwt «-̂ . inólV.Í/ViV^^v^HdV.Vi'a ^ll^vciin 
csaladját súlyos csapás érte. f ia ta l y.op J ^ " P j l ^ d . e t elíoi-adni m-m iog,m. 
K l á r a elte 17-dik evebi n elhalt, lemetese — 
ma ment végbe. I 'y^t- • • ' 1 oÍJ , /»"" 1 ."-

- R ö v i d háL'C'c. K o s s u t h Lajos novoj * Ké,,M.«ho..v ^ á r o s 
napjának elo estejeti told) uyilvamis uiulafo h e l y n 1 - , ^ - ,._-,_." f- - rj - - -
volt összejövetel s a Kosíntíí-uótj jó ki-dvvel hang-! (,T)7.) 1--I. 
zott egész éjs/aka. — S z u n y ó gh Sándor az uj ' 
pénzugyigazgató már elfoglalta hivatalát. - A z u j C á / ^ C i ó C C Í i í í ^ ^ C V . O O O G 1 1 ' 
t a n é v r e a beiratkozások mindenütt k e z d e t e k é t ő l 
vették. — A k i r á l y fogadtatásai a a iioleáiságl ól ^ 
is alakul bandérium. — Ií é v é s z Uábnt kir taná- ' |*" 
e s c , püspök és íorendiliázi tag előtt szeídán tis/tp-jT» 
legtek azok, kik ezelőtt 50 évvel tanítván)<ii voltak. ,Uj 
Kóztok voltak : S i m o n f f y kir. tanácsos, p o l g á r - ! 0 , , . . . . 
mester. V é r t e s s y István v. tanácsnok, 10 rd e - , Q £. .'- '.'.» i.'"-if.. <t' '' '",'J ' i( g,|u-i;ii} » 
l y i Mihály P o l g á r i Sándor v t i s . u i s e l ó k P a p p , ^ . és k - n a , M i b h w.la / l l .b. ,„kai) 
Mór földbirtokos. — A t i s z á n t ú l i eg}ha/kmu- ^ 
let tanáiegyehtilete a héten városunkban taiíotla|£fj? ha tók 
évi közgyűlését. — A h e l y b e l i ga/dasági f a n i n - ! ^ 
tézet íoldmives iskolájában három városi ingyené.- . - |0 
hely üresedésben van Pályázhatnak rá d e b i e c z e n i , £ | /o-vj-v i i 
fiuk szept I l i i g . — D a l á r d á n k Na^v-Bányáia í p v*'*" ) " i t 

utaz./tt hangversenyezni. Persze, hogj roppant siker á - t ^ s í ' * ' " "* "" 
mellett. — A 39. g y a l o g ezred (,72 tartalékom ! ^ ' ^ w " 
K o s s á főhadnagy vezénylete alatt az ezredhez 
utazott. — A 13-d ik h u s / á r e z n d s a a. h o n vési 
huszárezred szintén elutaztak Nagj-Váradra az őszi 
gynkorlatokra. 

^ i i *e s^ i l ék3k . F 0 d 0 r Józsefnek sirkő-
raktára s ezzel kapcsolatban le\o temetkezési inté­
zete a Ti'^a-házb-m és saját I w á b i n a Ró/^atéien 
pazar látványt njujt a s/einléloiK'k c< báimely világ­
város ilynemű ü/b'tévid kiáll).' a veisé:.U. A tulaj 
donos közelebb is hónapokat inltott S/ilé/iámwi, 
hogy az ottani bányák legszebb ti rmokéiból a k g -
gazdagabbau elláthassa üzletét, mely Debieízen 
legrégibb sírkő raktára s a közönség által is legjob­
ban van igénybe véve Az olcsósággal és méltányos­
sággal párosult szolid eljárása által ismeretek ez a 
tősgyökeres d e b r o c z e n i üzlet 0 nagy dNzű rak­
tára (a Rózsatéren 16. sz.) megérdemeli, hogy a 
helybeli és vidéki közönség megtekintse, mert az 
messze földön ritkítja párját. j 

— T e l j e s e l i s m e r é s s e l adóz a magyar j 
aszfalt részvény-társas-ág gyois kivitelű pontos 
munkálatáért és ulal a mai számunkban megjelenő 
értesítésre, figyelmeztetvén az alkalom íelhaszná-l(dGl.) 1—1 

l\ 10 ml r tiii-ti 

10 mlr i'í \ l.i 

'<- ' Is 

•uk- n.ovi 

tidji-. í 'éríiölir.v 

V „ l j t . . l'éi'íi-filiii 

",\ HU'ül" 

\ . " ' y ili\af«is s / i i ícf , e l c . e : 
IV- \.ig.\ le l jes t e i l i ü l l ö / e l r e . 

'. « . falvai batáron a 
. . • mint"f;y G 0 - 7 O drb . 

-a A . i-j rbiiiMkj u igy megtelő juh , a v a g y 3 0 0 
, -M* •!•••' n k jő miuosgü legelő k iadó , kedlő 

• •• ' i, . é '^eg-end,') vizzel e lá tva . É r t e k e z -
' h t i II. V.-Peresen Eosenfeld Mórral 

\,> v Z i e h e r m a n Ti o r m á n u r r a l D o b -
í - e e x e i i l i e i i ( 3 4 6 ) 1 - 1 . 

l]-;y r é ; i jóhiri iov ü éti iüvede lme/ .ő g-j'ár M a g y a r -
u! ' , / . ' ' ; tn i , m e l y nap i kü / s / í ik - , ég le i i e / á k k e k i d ö á l í i t á -
-..'ual fu ' ; la lk( i / ik , s / . i kkép / . e t t s ég és koezkáztafcás 
i .élkul k ö n u x - i i k i -z tdhetö. JJc.íllott k ö v ü l m é n y e k m i a t t 
lJO L,.ov IVi olcsó áréi*! a / o n n a l e l a d ó . 

, \j.uil,ií«.k M. i2i:,. «/. a. R u d o l f M o s s e 
I!ói-. 1. S i ' dcs ta l l e 2 . s / . i i i t ézemlök. 

I."»ril.) i - 11. 

l.r.íjív.án-íi l'ídj hh - .•-. ;. > 

EV- C V f i ' r ' IS.hMiiír Ihioiii féi'íi-iíHö/.«-lie. 

| í ' í ) . l O m r r lei-iij.H.liniiiilíi é* Ii"Jiiionml)l>iniin"séijln>i! 

i>, "~i 6",>-!«'B*.* :'• 10 jiiir k:unm"iii ' i i \ . i - ; \ c / . i ' m . e / ö 
'Í . • vol ijfiMi (dc- .n i , l f i i . i o imi l i l i i i j«luieá-,I . ' i i . 

^ J ' ; ? í'tfi . T ' * . v'i c<0 lodi-il-I aluli- . . \siló |in , , . • 
v ' ' j ó , hü-íós niinőw*..! u IIHI-HIII kii l í infélc ^ i i d i c i i ( 

o g y tél i-k 71 e \ . l ló n u ^ í ó 
lőli L H I I Í ' I . I \ . - ló 

l>- I I . 

I l l l l - I , l l ) { . 

í 1 i k , In- .liveJ 

íó 1.. Í no. 
1 .*• i.i lú.1- -íui'L í j . r i . 
' ' : ).>lj<- íW,>|r".!V MIIÓ 
b l ) , l . • iij bl> \ i d ó d ; /ii.,.kl»,.,i.. 

Ü.ÍÍT) JIHi' i c k e í e [n'l-llüil MI- \ 
(,«,) te l j . . ' . ' Í . I O I . i»l.;i /cír*. 

A ,M.>".yar aszfalt ré.s/vénv 'áií-as.g-' (köz­
ponti iroda : Dudapest, Andi. ' . /y uí V> K) •„/ n-. lAí 
j - rd. ik íoktiMé...'-t f. é. s/(>prerebei . -au Ik lnvc. n 
ben befejezi, felhívja eiiné.'j.igva -) t. há/tulajdoeosoh 
bivfoko;ok és f'])ités/ niíiKí.t vala; ;et a ii;i"\éte'iiii 
kó/ohsé;.' it u r \ ie 1\I 1 n m:.n .1 \ n ' i ' \ i n : k ioulna 
link a m.'u e ' /ko/ 'eieb) ,'t-zj.i't ri.iioLí'at k U,MÉ; . 
méii Debioczi nben í . . tó , : - ló kép1 ívelnie 
"".sa.uiiLu holoz-vási as/íait é.. n ne i.nmtoi.iK' ;, n..o(-
ií a helyen vagy Ki^vé.a \ utc/a i'l ;i. « aiini i .k.. 1 \ 
mert tokinwttel , J OÍIV !».«•• t i.n'u any 'gi'i ls.:ci > li 

nkáá itt i 'ehbim \.".inak, jotaiMii^abl',i:i <- k..-
zolhü') ug> a uedvi.s fali': «J; </l."it s í /á ia/Mné 1 ' b 
valamint kapubeját ttok. mhaiol ' . Ii.'.\esé,k, koihbá^ 
raktáiak. istállók stb. í»s/lal((al l.mkidá-a. 

Debreczen. 1800. auguszlus lUh-Sv. 

Tel.e.Mi z t ekne l 

í ' i imiee 
;/«is/t. '-. -
juhok I'i 

• > » l . l , 

«. te -
•MJ.II.MI 

u ni 
óbás e^üst 

üéMKMJO 
•garnitúrák 

KJ 

kiilihatiík 
' A ^ n v ^ i v jimiiíii/ioTÁIKIl ü/iíiOliiöAli.lllLihfMAIioA 
(kí'í'ss, ' ' - , .hí i ' iv*s: Í'*S v é s n ö k i m i i t e r m é b e n 

Ia>; ?:«i'/. 11 íí>p.)-»t 4 i ö - . K o m s z t ' d s i í g s i b a n . 
(;527.) 2 — 5 2 . 

« t 

s,h. !,-«-,! . . idés in. 
• liokilbi . ( ' JllrlI.M. M e ' n e m 

. ,1 i « l . T I , . - * • 

, / . 1. * K t t 

,',' I I Í I ' - C i- a- ' , "vi.':; itt s,)li.i t-lö m-m fordu l t , l i ihe to t -
jíi M . ' . ni'"" ií i'-.iz \ a lú -á<- ; ! ! Hladok dús r a k t á r a m o n 
'[ ' . la ái',i :M) d a r a b k i i lö i ih-geshégct , b á m u l a t o s 
,< i. ., í.en, TIié . jiedi", k e l f o r i n t 25 k r o n ! U m. : 
1 i <i -./.*-,.. í a r r ó s , j ó j i imud l c g s e / ő t , 1 é r t é k e s 
' , , ' . ' , ; i , lu . t i .kó t.u-ió j . - » j f ő k ö n y v e i , t 'JOül) igon 
múl. .. HÓ b 'eokéjX' l , I db m i k r o s k ú p o í , mely 1 0 - s / o r 

' n.i'., > i!. í n a » \ i i ó ü v e - , m é h e n a l euk i sübb i r á s s t i s 
loh' . l .ii lel ie. ;' 1 dl . hú \ í . i r t ű* 1 z sc l iké í , I t 'ogkcto, 1 
, / . i I.tüköi-. 1 i 1. *., ó j . ápn ave /kón t ' , k é n a t i -ónörö-
l|,<". . i .d, a - í l i i l d - i n i o i i y i iá ioin k é p b o n k i t ű n ő m ü v é s z -

. i ' l .M /ádh i - i í . l . I vi-jiüló-^épcí 10 e n u d e t m u - a s n á g i g -
;.- '.i il>< iiio.-c v i l é k , . nk . ' , c z é b z e r ü , l á m p a - í a r t ó -
c : i id ia . i t ' io , e;.\ ké j . a / , . l i i y ó s l n é g y k é p a, 

.' J l.í e -i '. c .' k e •' fii.mlki'liií é b r e a é , a h a .'«br.i/.»Wa 
Ii- ,-n i m d a l l a í ó . Ali.i.b /,en l .Uj í jnk o k s ó ú r é n k e t f t r 
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DEBEECZEN-NAGYVÁEADI ÉRTESÍTŐ. 

m 

legtisztább, 
s g olcsól> b és legj obbj 

s é n s a v d ú s , é g v é n y e s 

savanyuvize. 
Téghles-Szalatnán, Zólyomme^ye, 
|Mindig friss töltésben kapható a budapesti fö-| 

raktárban, Erzsébet kör-űt 56. sz. 
Telefon-összeköttetés. — Számos raktár a vidéken. 

Debreezenben főraktár GERÉBY F.-nél 

P O X I X I X I X I X I X I X I X X t 

CL 

Van szerencsém tudatni a n. é. kö­
zönséggel, hogy Ő Felsége a király Deb-
czenben léte alkalmából, bármily nemű 

díszitö munkálatokat 
és zászló készítéseket a legjutányosabh 
áron eszközlök. 

Kérve a n, é. közönség szives párt­

k á r p i t o s és dísz i tö-mester , 
Nagypéterfia 837. sz. 

(324.) 3 — 3. 

nm ixrxrixrxxxxxr 
Sok gazdásági kiáll í táson magasan díjazva 

Elismerés a Jockey-Clubtól. 

K W I Z D A kornetiburgi 
MARHAPORA 

lovak, szarvasmarhák és juhok szá­
mára, sok évi tapasztalat alapján szabályszerű 
használat mellett biztos és hathatós szer é t v á g y ­
t a l a n s á g , v é r e s t e j e l l e n és a t e j j a v í t á s á ­
h o z . Leghathatósabbnak bizonyult a légZÖ- és 
emésztö-szervek bántalmainál. Egy doboz 
ára 35 kr, egy nagy doboz ára 70 kr. 

csász. kir. szabad. 
karbantartó folyadékja 

R E S T I . T U T I O N S F L U I D 
(mosdóviz lovak szá nára) — sok évi tapasztalat 
után a legjobbnak bizonyult m o s d ó v i z a z e r ő s 
munka után elvesztett erő helyreállítására. 
Nélkülözhetlen segéd szer a ficzamok, k e z e l é s , 
meredtség és izom gyengeség stb. bántal-
maknál. A lónak könnyű mozgást és edzett-
Séget k ö l c s ö n ö z . — Egy üveg ára 1 frt 40 kr. 
Tévedések elkerülése végett kér jük a fenti védje­

gyet figyelembe venni. 
Kwizda Ferencz János kerületi gyógy­
szertára Korneuburgban Bécs mellett, 
csász. és k i r . és román kirá lyi ál lat gyógyszerek 

udvar i szállítója. 

K W I Z D A korneuburgi 
MARHAPORA 

v ^ és 
K.WIZDA csász. ós kir. szab. karbantartó 

folyadékja (Restutiííonsfluid) 
az osztr. magy. monarchia minden gyógyszertára és 

valamennyi gyógyfű kereskedésében kaphatók. 
(108.) 8—9. 

O r v o s i t e k i n t é l y e k a l t a i ] 
vfösw, hugvdara, kö«vény és hólyafl bau- ] 
t-.ahn.ak olíou. továbbá a íéqiö és emószléai ] 

H7(irvek buriitns bántalmainál rendelve. • 

«- . éyvó^yo* vasmentes savanyúvíz — 
vzi'Ms.vjLvdiia, l l thlum tartalmú forrás. 

sri-\\hDoi.-ialva Igen k^üomcs üdítő Halt szclFálíat 
srVIé fisv-n>vu tpres'nd. SPU**" ; 0"tü b gyóa-azíinárhan » 

\ ••, iv> 'cr-t'ovi- •» IJET-Í-" ***«*'?'«• Eyerleaon. } 

Az előre haladt idény miatt nagymennyiségű, 
íraktáron levő felső kendő gyári raktárunkat ki-
I árusítjuk, és pedig bámulatos olcSO árban, darabonkmt 

1 frt 15 krért 
mindenféle színben. A kendők mindenike egy és fél 
méter hosszú s ugyanolyan széles. Utánvétel mellett 
megrendeléseket teljesít a kiviteli üzlet 

(281.) 7—25. Bécs L, Postgasse 20. 

l Minden könyvkereskedés utján | 
kapható a pályadijat nyert, 20 kiadásban J 
megjelent Dr. Müller, orvosi tanácsos 

i ra ta : 
„Megbénult idegek és a Sexual rendszer a , 

Dijtalaüul küldetik meg 60 krajezárnyi i 
posta-bélyeg beküldése után.— BENDT EDE. ; 
Braunschweig. (58.) 21—52. 

100 Márka 
fizettetik mindazon tüdőbajban szenvedőknek 
kiknek a világhírű Moltosen-féle készülék nem| 
nyújt biztos sikert. Köhögés, rekedtség, asthma,|j 
tüdő és légcső hurut stb. már pár nap múlva' 
megszűnnek; százaktól használtatott . Moltosel 
nera titkos szer, hanem malátából és tengeriből 
lett előállítva. Bizonyítványok a legnagyobb te ­
kintélyektől rendelkezésre állnak. Á r : 3 üveg! 
ládácskával 3 frt, 6 üveg 5 frt, 12 üveg 9 frt. j 

ZBWÜEB, ALBE3BT 
a Moltosen-féle készülék feltalálója Berlin (26). 

(136.) 16 - 2 4 . I 

Kérem elolvasni! ! 
Az előre haladt évad következtében sikerült nekem I 
egy nagy gyár összes nagykerendőifc vásárlás utján j 
megszerezni s igy azon helyzetben vagyok, miszerint! 
minden hölgynek egy nagy kendőt 1 f r t 15 k r é r t ' 
bámulatos olcsó árban szállíthatok. Ezen legelső di­
vatkendők szürke, világos és sötét-szürke minőségű, 
rojtfcal ós hordure-al ellátva, egy és fél méter széles-
sógüek. — Utánvéttel megrendelhetők a szétküldési 

raktárból 
Ö$. AltmSiVí 

(280.) 6—25 Bécs L, Dominikanerbastei 23. sz. 

lehetővé teszi, hogy a .szobák a uiázulaa aiait 1 inisinaiiauaa 
sanak, mivol a kell.-inetlen sxag és a lassú, rag.i'lós száradás, 
mely az olajfestéknek. 6s az olajtakknak sajátja, elkiTilltctik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, bogy kiki maija vizezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgyival foltöj-Ulbotö, anélkii), hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni: 

sz íneze t t szobapal ló - fénymást , 
sárgásbarnát és maliagonibaruát, mely akár c.-ak az olaj-
festék födi bo a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betöd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután 
t i s z t a fénymás (színezetten,) 

uj pallókra és pavketre. moly csupán fényt ad. Különösön 
parketre 8 olajfestékfcol mar bemázolt ogészon uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a í'aniustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. % kr., vagy 9'/2 márka. 
A közvetlen megrendelések inimlcn városban, akol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyenes bérmontvo küldetnek. A bevásárlásnál tos-ék 
jöl vigyázni a cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több iniut 
1850 éve lótezo gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletti minőség­
ben hozzák forgalomba. 

Chrte topl t l^erene, 
A yalódl szoüajallő - rénylaKK feltalálója és egyedüli gyártója, 

F r á g a , K* Berl in . 

[Debrecenben Ganovssky Lajosnál,! 
(Nagyváradon: Jánky Antalnál; Szatmárorif 

Wallon Henrik és Toldy Istvánnál. 

( 102 . ) 1 2 — 1 0 . 

• 
SIRKÖ RAKTÁR 

N,~Vrad-u ícza 2 0 8 2 . sz . a m e g y e h á z z a l s z e m b e n 
Ajánlom az eddig szokott j u t á n y o s áti? a l s ó b a n 

minden fajú bel- és kü l fö ld i kövekből nagy választékban 
díszes kivitelű 

SÍREMLÉKEIMET. 
A feliratok ízléses bevésését és a síremlékek szilárd elhelyezését ezutánra 

is szigorú pontossággal teljesitendem, hogy igy a-t. ez. kegyeletes közönség eddigi 
becses pártfogását kiérdemelni továbbra is szerenesés lehessek. Elvállalok továbbá 
mii- és épület kőfaragást ugy a bel mint külföldön e czélra használatban levő kő-
fajokból. 

Árjegyzékek és mintarajzok ingyen és bérmentve küldetnek. 
Tisztelettel 

Meghatalmazott 

KISS MÓR N T I R í K. 

Újonnan berendezett 
N.-Várad-u. 208T, ez. Ujpiacz 

B I S T 

Fodor i 

-raktár 
emetk. int. 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s ösmerőseim felszólításának 
, szükségesnek találtam raktáraim teljes kiegészítése czéljából a bel- és külföldi leghir-

nevesebb siremlékkő bányáit felkeresni. ^ 
Ezen utamat reményem felül sikeresen bevégezve, van szerencsém becses tudomá­

sára hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél fogva a legújabb ízlésnek 
megfelelő hazai vörös-, kék- és szürke sziléziai márványok, továbbá cararai; Bajor-
ós Svéd országi mindenszinü Syenií, Porpfir, gránit- és Bierret síremlékeket, 
kereszt és oszlopokat, i t t SCllki á l t a l e lö n e m á l l í t h a t ó g y á r i á r b a n meglepő szép kivi­
telben becsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztelt vevőim Ízlése szerint 15 nap alatt a megállapított s általam 
eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. \ 

Mindennemű vésések, aranyozások, czimerek, régi kövek ujja alakítása 
a legszebb kivitelben - b á m u l a t o s o lcsó á r b a n e s z k ö z ö l t e t i k . — Árjegyzékek és minta 
rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tebetni "JST.-Yárad-utczai sirkő raktáramban és Uj Piacz 5. szám 
alatt temetkezési intézetemben. 

Egyúttal a n. é. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljesen 
megfelelő s évek hosszú során át a közönség megelégedésével találkozott t e i n e t i i e . z é n i 
in<éx<1'á«vísi>*>t, hol a legolcsóbbtól a legdíszesebb temetések rendezése a legmérsékeltebb 
ár számítás mellett válaltatnak el. 

Debreczen, 1890. márczius hó. kiváló tisztelettel 
JET' f^m &wwmm~m~M? 

(123.) 20—28. temetkezési intézete és sirkő-raktára helyben. 

Árverési hirdetmény. 
Az ér-körtvélycsi közbirtokosság tulajdonát képező két rendbeli korcsma 

épület f. év szeptember hó 7-ken d. e. 11 órakor Ér-Körtvélyes község tanácstermében, 
árveiéseu el fog adatni;— feltételek és a bánatpénz mennyisége iránt tudomást lehet 
szerezni alólirottnál. 

Kelt Ér-Körtvélyesen 1890. augusztus 15. 
B a l á s i J ó z s e f , 

(330. ) 2 — 2 . közb i r tokosság i fe lügyelő. 

tfirifeiiüeiiy. 
Nagykun-Karczag rendezett tanácsú 18000 lakossal biró városban mintegy 30000 

forint költséggel épült italmérési joggal egybekötött „gőz és kádfürdő" folyó évi szeptember 
hó 15-től 3, esetleg több évre bérbe adatik 

A fürdő épület közvetlen közelében van egy 5 szoba, konyha és éléskamarából álló 
lakás, mely szinte a bérlethez tartozik. 

Bérelni szándékozók felhivatnak, hogy ajánlataikat 300 forint bánatpénzzel felsze­
relve, a „karczagi gőz és kád fürdő részvény társaság" igazgatóságához Karczagon czimezve, 
folyó évi szeptember 8 (nyolez-ig) bezárólag adják be. 

A részletes feltételek a „Nagykun-karczagi takarékpénzíárnál, — Csabay Uy 
Mihály pénztárnok és Molnár János ügyvédnél — a délelőtti órákban megtekinthetők. 

Karczag, 1890. augusztus hó 26-án. 
(350.) i—2. Az i g a z g a t ó s á g . 

7222. sz. 
1890. 

H a j c l u v á r m e g y e al ispánjai tól . 

fflirdeiméiij. 

kőfaragó mester 

(312.) 5—6 

sírkő bizományi raktára, 
Nagyvárad-utcza 2082. szám alatt 

a megyeházzal szemben. 

Hajduvármegye törvényhatósági bizottsága 1889. évi 345/7432, 7433,7434. 
számú határozatával a debreczen-budapesti törvényhatósági közút 19—22. km szakaszán 
Hajdu-Szoboszlón kiépítendő részeinek helyreállítását 2278 forint 57 kr összeg erejéig 
engedélyezte. 

A fent emiitett munkálatok foganatosításának biztosítása czéljából a folyó évi 
szeptember hó 6-dik napjának délelőtti 9 órójára a Hajdú vármegye alispánja hivatalos 
helyiségében tartandó zárt ajánlati versen? tárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhívatnak, hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó s a részletes feltételekben 
előirt 5%-nyi bánatpénzzel ellátott zártajánlataikat a kitűzött nap d, e. 9 órájáig a nevezett 
alispánhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki müvelet és részletes feltételek a 
hajduvármegyei m. kir. áilamépitészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban naponként 
megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben 1890. évi augusztus 24. 
F i á s ó <3Tyixla ? 

(347.J 1 - 1. alispán. 

http://t-.ahn.ak


DEBBEGZEN-NAGYVÁRADIjÉRTESlTŐ. 

\ 

A n y a - u z l e t : F i a c z - u t o z a , S t e n c z i n g e r - h á z . 

J P A J E R J O Z S J E J F T ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LAMPA- ÉS KONYHA BERENDEZÉSI 

F i ó k - ü z l e t : Főp i acz , Póros i - sor . 
Van szerencsém ugy a helybeli, mini a vidéki nagyérdemű közönség becses tudo­

mására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a r a k t á r t rendeztem be. 
Tartok raktáron minden jő bimevtt gyártmányú á l ló- és f ü g g ő - l á m p á k a t a 

legjobb égőkkel ellátva egész gyári áron, úgymint: Di tmár- fé le n a p k o m e t t e n b a k u , 
dup la és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , melyeket eladás előtt mind kipró­
bálva szolgálom. — Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó c z o k a t , l ámpa -o l l óka t ; 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, rgymint: ét-, t ea - , k á v é - , 
moooa-, mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több hazai kivitelben igen 
jutányos áron, 

Berndorf i evőeszközöke t , d í s z t á r g y a k a t , ugy kMna-ezf ls t - mint 
a l p a k á b a n árjegyzék szerint, továbbá : csont- és f anye lű a sz t a l i - és desse r t -
k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szoba díszítéshez nagyválasztékban szolgálhatok ma jo l ika - és t e r a k o t t a -
v á s á k a t és k o r s ó k a t , ugy szinte fa ld í szeke t és s z o b r o k a t minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei raajolika-gyár szép kivitelű árúk bizományi raktá­
ri*, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez minden ahhoz való 
küllőitekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az úton 
történendő kárt magamra vállalom. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

Érdekes újdonságok. 
A legjobb szinü, könnyű, ruganyos agyaga 

V I L M O S 
sor-

csarnokában 

Kitűnő kőbányai 
KIRÁLY­

SÖR. 

Van szereocsém a nagyérdemű közönség becses tudomá­
sára hozni, miszerint régi idő óta fennálló és jó hírnévnek 
örvendő 

VILMOS SÖRCSARNOKA 
cxímű üz l e t eme t i smé t 

PF" saját kezelésem alá vettem, Tp| 
és minden igyekezetem arra fordítom, hogy eddigi jó hírne­
vemnek megfelelőleg a nagyérdemű közönség igényeit a leg­
jobban kielégíthessem. 

Teljes tisztelettel 

ízletes 
MAGYAR 

KONYHA 

EREDETI 
MAGYAR 

BOROK. 

tei*" 

előbb Tóth Lajo? és Társa 

v a s k e r e s k e d ő o z é g , 

D E B R E C Z E H , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és legjutá-

nyosabb árak me l l e t t : 

mr ön tő i t v a s k á l y h á k a t 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRíEDIvANDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztém" kályhák 
szén- és kokszffitésre, c s i szo l t és n ick l párkány 

zattal, úgyszintén köpeny nyel, 

„Excelsior" 
tengeri morzsol ógép, 

úgynevezett 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri­
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 fzt25kr. 

(343) 1—52. 

A legjobb ős legtartósabb s a mellett gyorsan száradó 

- m e l y a padlónak egyszeri befestése után k í v á n a t s ze r i n t i s z i a t é« l e g s z e b b 
fényt kölcsönöz, _ készíti E N G E L H A B D T és Y0ICIT vegyészeti gyára 
DfibreczenbeD 

' Kapható: CSANAK JÓZSEF kereskedésében 
X > © T b r e o z e n T b o i i . (352.) 1—3. 

nőiruha Zephirek, 
legjobb mintázatban, magyválasztékban, olcsé 
minőségtől a legfinomabb kiállításig 

SUMH aMakfiiggönyöfe, 
meglepő szép színezéssel, szalonok, nappali és 
férfiszobák berendezésére. Talódi 

Jaeger fiuöltönyök 
(4 évestől 14 évesig) 

izlés teljes szabás szerint több formában, több 
színben, elegáns és utólérhetlen jóságú anyag­
ból ajánlja 

KARDOS LÁSZLÓ, 
ezegléd-utczai fő- és piacz-utczai fiók Üzlete. 

WEIDNER GUSZTÁV 
CZIPÖKERESKEDŐ 

Az őszi i d é n y r e megérkeztek a legfinomabb kiállítású férfi-, női- és 
g y e r m e k - c z i p ő k , melyek a legfinomabb ízlésnek is határozottan megfelnek s 
jóságukért, én mint szakértő, a felelősséget elvállalom; pontos, előzékeny kiszolgi-
lat és méltányos árakat előre is biztosítva 

üdvözlő tisztelettel 

Czegléd-iiteza, a szii*!iá%zal szemben. 
A mennyiben saját műhelyemben az első gyári munkásokat alkalmaztam, a 

legfinomabb czipő- vagy csizmákat mérték után, bármily rövid idő alatt, csinos 
U kivitelben elkészíttetek; vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
H (364.) 1-?. 

POÖOÖÖOOŐÖŐm 
Az országszerte különösen kedvelt 

SZSOIiYVüI VÍZBŐL 
rendszerint minden héten friss töltés érkezik Debreezenbe, mit a fogyasztó közönség 

szíves figyelmébe ajánl 
Q a szétktildési igazgatóság 
H Germán I. Arthur 
X Főraktár ©ebre©zenben C?S«*:mn«tn&. 
Q «£BTd2Kíil«ijr kereskedésében, ezenkívül kapható 
H minden fűszerűzletben és vendéglőben. (353.) 1—3. 
^xxxxxxxxxxxxxxxxxír—— 

Kereskedelmi tanintézet (akadémia) Nagyváradon. 
Alapíttatott Nagyvárad város és az itteni 

kereskedői körök támogatásával. Vallás- és 
közoktatásügyi in. kir. minisztérium által 
nyilvános jelleggel végleg felruháztatott. 

Áll 3 évfolyamból (osztály.) Végzett ta­
nulók előnyös elhelyezéséről árukereske­
désekben, pénz-, biztositó-intézeteknéi, gyá­
rakban, vasúti és hajózási vállalatoknál az 
igazgatóság ds felügyelő bizottság gon­
doskodik. 

(253.) 10-10. 

Egy évi szaktanfolyam főgimnáziumi 
vagy főreáliskolai tanfolyamot végzettek ré­
szére. 

Vidéki szülék gyermekei előnyös és olcsó 
ellátást tanulmányi és fegyelmi tekintetben 
gondos felügyeletet nyernek. 

Felvilágosítást az érdeklődőknek készség­
gel nyújt. 

Nagyváradon, 1890. Június hóban. 
P r o p p e r INF. J d n . o s , 

igazgató. 
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z 
előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 

I > E 3 J B R , E i O Z I E I 1 N O JSrSÍ, 
ajánlja pontos kiszolgálat és a 
legolcsóbb árakban elsőrendű 

gyártmányokból következő 
idény czikkeit, a. m. szabadal­
mazott fémzárral teljesen lég­

mentes 
B E F Ő Z Ö -

ÉS 
CZUKROS-ÜVEGEH: 

egyedüli raktárát, melyeket jóságuk folytán a 
a legjobban ajánlhatom; úgyszintén minden­
féle fehér és zöld, k ö z ö n s é g e s b e f ő z ő - és 
u g o r k á s - ü v e g e k e t , továbbá f a g y l a l t 
k é s z í t ő g é p e k , f a g y l a l t s z e l e n -
c z é k , M d e g k á v ó k é s z l e t e k , h ű t ő 

[ j é g s z e k r é n y e k , legjobbnak bizonyult! 
s z ó d a v í z g é p e k , nonplus ultra k á v é f ő j 
z ő g é p e k , k e r t i - l á m p á k , m o z s d ő - j 
a s z t a l o k , m o z s d ó - k é s z l e t e k , a leg­
jobbnak elismert B e r n d o r f í a l p a c c a é s j 
c h i n a - e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k és d í s z - ! 
t á r g y a k jótállás mellett, utazók részére: 

Iegczfiszerübfc g y o r s f ő z ő k , k é z i - és ! 
u t a z ó - t ü k r ö k , z s e b p o h a r a k . j 

Postai megbízások a legnagyobb figyelemmel : 
éft készséggel teljesíttetnék. (210.) 16—52. i 

ÜEBésTá 
GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 

GÉPMŰHELY ÉS IRODA 
D e b r o c z e i i b e n N.-Péfcerfía-utcza S 5 3 , sas. 
helyi vteui meg&ll&kelye ős telefon összeköttetés, 

ajttfl weteti €toy ton és Shuttlewerth-féle 

Baker-rostákat, 
[továbbá : konkoly, bükköny, vadzab és más vad 

magvak kiválasztására szolgáló első minőségű 
K o n k o l y O Z Ó k a t ( T r i e u r ö k e t ) ; 

eredeti Clayton és Shuttleworth-féle 
„U7iiversál-I)riüui valamint újonnan javított 

„Junior-Drill" 

Sorbavetö.gépeket, 

általános aczélekéket, kétbarázdás ekét, vnsbo-
ronát, hengereket stb. 

C J é p m Ü h e l y Ü k b e n mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak­
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAUEE, és TÁRSA. 

Lichtensté József! 
vaskereskedése 

Piacz- , és Gzeg lédutcsa sarkán a ta­
karékpénztár épületében. 

Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel­
mébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan fel­
szerelt raktárát : 

r u d v a s b a n , ö n t m e n y e k b e n , ká ly­
h á k b a n , k o n y h á k b a n , t e n g e l y e k b e n 
v a s l e m e z e k b e n , l á n c z á r u k b a n és 
konyha f e l s z e r e l é s e k b e n . — Nagy vá­
lasztékban Perig e- és V i d a c s - e k é k e t , e k e 
a l k a t r é s z e k e t k é t és h á r o m b a r á z d á s 
e k é k h e z , v a s b o r o n á k a t , mindennemű 
g a z d a s á g i e s z k ö z ö k e t , g ó p s z i j j a k a t , 
g u m m i e s o v e k e t , é p ü l e t v a s a l á s t és 
s z e r s z á m á r u k a t . Továbbá nagy raktárát 
P a t e n t é s a n g o l acz él s r é t e k b e n , 
L e f a u c h e u x és l a n c a s t e r t ö l t é n y - h ü ­
v e l y e k b e n (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F l o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , f e g y v e r (lu­
k a c s o k b a n , l ő k u p a k b a n és r e v o l v e r 
t ö l t é ö y é k b e n . — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi L ü t t i c h i L e f a u c h e u x , 
l a n c a s t e r v a d á s z - és f l ó b e r t - (szoba) 
f e g y v e r e i t . 

K ő s z é n e l a d á s nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

teljes tisztelettel 

CM*) 52~52 Iáohtenstein József, 

Van szerencsém a nagyérdemű t közönség becses 
figyelmét az általánosan elismert tapasztalat folytán • - ugy 
takarékosság mint anyagszilárdság és szolid szerkezetük által 
legjobbnak bizonyult 

K M É CSERÉPKÁLYHÁIRA, 
k a n d a l l ó k r a és t a k a r é k k o n y l i á i m r a az őszi idény köze­
ledtével tisztelettel felhívni : melyek jóságuk, takarékosságuk 
és tartósságuk figyelembe vételével ártekintetében is bármely 
gyártmánynál olcsóbbak és így a legjutáuyosabbak. 

Kályhák különböző izíatífcben és alakban a legelegán­
sabb kivitelben szállíttatnak és fa vagy koszén fűtési modorban 
építtetnek. Kandallók és takarékkonyhák — hasonlóan minden 
színben és megfelelő legjobb kivitelben. 

Tisztelettél j 

Linkesch Samu özvegye Eperjesen, 
mint a valódi krakkói cs erépkályhák magyarországi gyári főraktárosa. , 

Képviselőség D e b r e c e n és környékére nézve: j 

ü v e g , p o r e z e l l á n é s h á z t a r t á s i e z i k k e k r a k t á r a , 
Debreczen , föpiacz, 1 9 0 Ö . s z t o a la t t , 

a hol kívánatra képes árjegyzékek, söt részben természetbeni minták is a nagyér­
demű közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről szóval vagy 

levélileg készséggel adatik. (337.) 2—12. 

W#M*m+&*#+MWm*M*M*ÉmM*W 

Az összes orvosi gyógytudományok tudora 

. NAGEL Z S i M O 
Debreczen, Bat th iányi -u tcza , S t iber -ház 

a legújabb BERLINI módszer szerint készít 

müfogsorokat, fogtöméseket 
(p lombirozás) . 

Rendel: d. e. 9 - 12-ig. 
d. u. 2 — 6-ig. 

Antisepticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschuek ur czegléd-utczai gyógyszer­
tárában. (326) 3—52. 

Kiadó föld. 
87 catasztralis uj osztású fekete homok 

föld az A csádi útfélen a kellő gazdasági épüle­
tekkel jó vízzel bőven ellátott kő kutakkal 

-6 évre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni 
Nagy-mester-utcza 1309. számú házban lakó 
tulajdonossal 

Jámbor FerenossosseL 
(341.) 2 — 3 . 

Debreczen, Rózsatér. 
Olcsó, szabott érákhoz árúsittatnak: 

HŐI RUHAHNSŐTBTBXi' 
h o z z á v a l ó l e g i f j a b b z s i n ó r d í s z e k . 

Nyári mosókelmék : 
Cretonok, Indisch Foulard 

és Zephirek 
Férfi Chiflbn-insek. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők, 

Szőnyegek, ágyteriték. 

Női- és gyermekharísnyáE 
Ssiaes és fekete .solyenkendSk. 

Nagyválaszték : 

GYÁSZ SZÖVETEIBEN 
(323.) ,5—63. 

124. 
Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

JLttJriBi&^SR'&VZ. kii 
helyben kötelezettség nélkül, 

és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott] 
általános magyar malom gyűlásen megállapított ! 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési j 
ós szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

A. B. 
0. 

0. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
•7. 
8. 
87. 

9. 
10. 
11. 
12. 

I n g y e n zsákkal . 
Asztali dara nagysaeml 

szinte • • 
Királyliszt . . . . . . 
Lángliazfc 
Montliszt . . . . . . 
Zsemlyeliszt különös . . . 

» » » m t 
Fehér kenyőrliszt I-ső rendű 

szinte II-od „ 
Közép kenyérliszt I-ső „ 

é •• n-od „ 
Barina . „ I-ső 

H-od 
lábliszt „ 70 „ 
W-Bien liszt . . . . „ 50 „ 
Mnom korpa zsákkal . „ 50 „ 
Durvakorpa zsákkal . „ 50 „ 

100 kiló | 
15.60 | 

. 14.60 j 

. 14.60 ! 

. 14.20 | 

. 13.80 i 

. 13.40 | 

. 13.— j 

. 12.601 

. 12.20 

. 11.60 

. 10.80 

. 10. 
70 k. 8.60 ] 

6.80 

4.60 1 
4.00 j 

A finom és durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1890. aug. 16. 
(11.) 33—52. 

Bignió János 
bússá k e m é n y í t ő - g y á r á b ó l 

Bíagy-Hatvan-uteza, saját ház , 1093. sz. a. 

Legfinomabb Orystal keményítő . 
.„ Csipke „ 
„ 25 és 50 deka pakétokban 

Közép finom (Mousselin) . . . 
Közönséges „ . . . . 
Kagasz, finom vékony . . . . 
Hajpor, finomul darálva 
1 rizma indigó kókitő papír ff 
1 . » . • » ' / . . 

100 dzt. kékítő víz . '. . . 
100 kötés Holzspan (dupla) 20 frt. 

N a g y raktár 

100 kiló bikkfa szén . 3 frt. 
100 „ Ooaks . . 
100 „ Eoszitczi kőszén . 
100 „ Mágia kőszén 
100 „ Sálon kőszén porosz 

(338.) 2 - 6 . , , 
100 kiló bikkfaszén 3 frt 40 kr 1 kilós pakban. 

. MZSC Kívánatra coaks, fa- és kőszén házhoz is 
szállíttatik minden számítás nélkül. 

100 I 
kiló 1 

m 
24 
18 
18 
12 
10 
26 
24 
18 
14 
55 
24 

2 
2 
2 
1 

kr. 
__ 
— — — — _ — _ — — 

50 

— 
— 50 

SZABOTT AR 

VASZOI-

RiíIBÍRÜ RAKTÁRI, 
I» I :KI I I :C%I: \ 
,JBta" szállodával szemben. 
J e a e y G - y u l á n á l kapható : Kümburgi-, 

Irhoni-, Grea-s, Hollandi-, fonal-, czérna-
és pamut-vásznak. 

J e n e y G y u l á n á l : valódi Schroll Benedek 
és fia gyártmányú Chiffonok. 

J e n e y G y u l á n á l : f é r f i a k s z á m á r a . 
nappali- és hálóingek, lábravalók, gallérok, 
kézelők, harisnyák, zsebkendők, törülkö­
zők, nyakkendők és gombok. 

J e n e y G y u l á n á l : n ő k s z á m á r a nap­
pali- és hálóingek, nadrágok, szoknyák, 
fésülő köpenyek és köntösök, törölközők, 
harizsnyák, zsebkendők, 6 és 12 személyes 
asztal- és kávéskészletek. 

J e n e y G y u l á n á l : c s e c s e m ő k s z á ­
m á r a nyitott ingek, ujjasok, fej kötők, 
pólyapárnák és lepedők, paplanok, szakál-
kák, száj kendők, pelenkák, láma- és gummi-
betétek. 

J e n e y G y u l á n á l : kész menyasszonyi- és 
gyermek-kelengyék nagy vá l a sz t ékban 
készen. 

J e n e y G y u l á n á l : p a p l a n o k é s m a d -
r a c z o k , valódi angol csipke-függönyök. 

JENEY GYULÁNÁL : f r a n c z i a t e r e k -
f ű z ő k gyári raktára (kívánatra mérték 
után készíttetnek). 

J e n e y G y u l á n á l : teljesen be rendeze t t 
himzési előnyomda : 6000 monogramra, 
ingbetétek, zsinórminták, sima és mintás 
czakkok, betétek, minden igénynek meg­
felelőnek dúsválasztékban. 

J e n e y G y u l á n á l : legújabb divatú cosma-
nosi ing- és ruha-cretonok, voilok, zepbi-
rek, jó — mosható — angol vásznak női 
ruhákra; czérna- és pamut-casavászok, 
Oxfordok, bútor-csinvatok. 

J e n e y G y u l á n á l : s z a % ó k részére 
minden saten croise,gyapju-serge és clottok, 
ujjabélések nagyválasztékban gyári áron. 

J e n e y G y u l á n á l : v a l ó é i f r a n c z i a 
himző-, kötő- és horgoló pamut, selymek, 
czérnák, csipkék, szalagok, harizsnyák; 
himző-, kötő-, horgoló-, varró-és netz-tűk. 

J e n e y G y u l á n á l : kötött és horgolt gyer­
mek-készletek, zsinórok, keztyük, nadrág­
tartók, mindennemű gombok. 

J e n e y G y u l á n á l : mindennemű kezdett- és 

mintakészen kézi-munkák. 
J e n e y G y u l á n á l : valódi franczia Jersay 

tricot derekak. 
J e n e y G y u l á n á l : n a g y r a k t á r valódi 

gumpoldskircheni kötő-pamutokban. 
J e n e y G y u l á n á l : valódi jó mosó kötő­

s e l y m e k . 

SZABOTT ÁE. 
(296.) 6—6. 

Debreczen, 1890, Nyomatott a vároB könyvnyomdájában. — 967. »z. 


